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a brother df durufien a pencil
a son df ppfs a pen

a daughter & guwiwf a ruile
a girl
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& hand
a finger
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a hat Jf gucps a head
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a horse df wheity  an ear
a dog  Jf ppfd a nese
a cat dp phpwt g mouth
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a glass
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a day
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Exercise

I have a house. I have a knife. We have a
penknife. He has a garden. you have an  apple.
They have an orange and a stick. She has a
pencil aud I have a book: They have "o beok
and a slate. She has a pen and an apple. I
have a new house.
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Exercise

The good father has a large house. 1 have
2 2ood father. Is he not a «»ood hoy? No, he is
not. Is it @ bad pen? No, it is very good We
have a large house and a small garden, My sisters
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have very fine flowers, How is your daughter
Mary? Your daughter is very pretty. Are the

glasses clean? *’&10 his sons diligent? your brot-
her is very tall. The churches are old but the
houses are new. How ar you sir? i thank you
madam I am quite well. And how are you? The
paper is goed but the ink is had. This house is
large but windows are small. The door is quite
new. Are this your spoons? Ves they are mine
Are these my forks? Is this my knife?

Where

is my penknife? Here it is, on

O | st

the table.

Where are owr spoons? Here are they.
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~rp where
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dhs in

snepr Waler

gfrtfe Wine
’l’”[’&!”“[' heer

fenfd@ Milk

u:’l[r crean

2wpp SUZAY

Sy, bread

/[l!l[Ilﬂl{ (/Illl) butter
u[ulﬂﬁp (‘hOSb’G

Jfe meat

w1y salt

llllll?ulbq pepper

df of2 a bottle

[343 tea [Fespd {resh
une py colfee [3 {3 sour
1 onc 11 eleven 30 thirty
2 1wo 12 twelve 40 fourty
3 three 13 thirteen 50 [lifty
4 four 14 fourfeen 60 sixty
5 five 15 fifteen 70 seventy
6 six 16 sixteen 80 eighty
7 seven 17 seventeen 90 ninety
8 eight 18 eighteen 100 one hundred
9 nine 19 ‘nineteen
10 fen 20 twenty
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pwbfi mupbju® £p how old are you?
enmssp mwpblu® L] am ten years old
ew“pagly 1o preacl

wgfusinby, dfinpdly 10 Ary

2%k 1o male

ofiply (fonpdly, fpbpp Sudup) 1o like
m,l[ﬁ[ to want

wpenply 19 (lance

5["[5[ ({0 Sillg

fuouly 10 speak

l["’/"f‘"l io read

qpk; to write

pué o sleep

unsfapk; 10 learn

Ghmgutigly 10 obey

Quapbwlwy (fby 10 thank

fanpilyy fupdly o think

£mflw:é[ to know

dfgapaly 10 caress

gnsfl; to praise

diagp the parents

ewmwqgdugnpd 1he joiner

wrye this

«mnilg, n[lulzg these

b (o) that
J[l[lul[[:‘l 101} b]amc
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demyply 10 intend
bEgne why?
nl_unl_gmfrél 1o teach
pfBuy to go

piby 1o do

ufpred b8 (dwpgor Swdup) T love
ufpned b you love
sfhpecd £ fe loves
uppacd bip we love
whpard £p you love
whpard b5 they love
shpbgh 1 loved
wfpbafp you loved
vfpby he lovad
ufpbgftp we loved
wfipbgfp you loved
wfpbght they loved
g6 10 buy

wu”rlll to live

(vb; to hear

puty 10 say

mbotlby 10 See
dufuly to sell
g by 10 punish
ai um_g/lz the teacher
wipmbbpen the pupil
dfpen always
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fossoug 10 play
w10 give
whned b8 7 do
whned bo you do
wined & e does
whncd b5p we (0
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whned b ”lC) do
[.'/’/" m/1/7 i did
rebps wpfp vou did
[ty st he did
ppftip, wpwtp we did
rebes e You did
el wpp% they did
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pri gl d Gued ed webjmygibynd Lk bpphifi w) ulfhgpp
do pepfs eGrgbessrg (dld) llghlnll I fyossef Tyt l“"-{l' oL~
rl.nz.ilblnx_ﬂbw?l ulpbigpp, ‘?{1"["'[ have oo‘uﬁulw[i Py
op[:‘ia. to love u[r(:!ll, T loved u[r[tllg[t; T did love ul'['b—
g psgphyls

gh to compose gupmgphy; 1 composed
dress

I did compose quipespligf, to
Rusegefrgs T dressed Swmspeligey, I have dressed R usgg~
chgusy: .
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EXxercise
Does the teacher praise your sons? No. he
seldom praises my sons, but he very often prais-
es my daughters. How do you do sir! Thank

you I am quite well. How many rooms do you

want to have? How many rooms did you want
to have? I want three furnished rooms and a
kitchen. T wanted (did want) three furnished

rooms and a kitchen. Why did you not learn
your lesson? 1 have learned my Jesson. When
did you write this exercise? I did write this

morning. These hoys often play in our garden.
Did you see this man? I saw (did see) him
vesterday. Do you like that horse? ¥es, I do. Do
you hesr what he says? Did you hear what he
said? I heared (have hesred) what he did say
(said) last night. Charles, give me a cup of tea

- and some bread and butter. He eats some bread

and butter, but his brother eats some bread and
cheese. Give me some meat if you please! Have
you any money? Have you cream? Where is
the salt and pepper? Have you any good beer?
Give me a glass of wins and some cakes. Give
me a bit of bread and cheese. Is your coffee
sweet? Have you much tea and sugar!
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some sugar
few apples
some milk
I have some wine

have you no wine?
have you mot any wine?

. ] have no wine
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1 have nol any wine
a glass of milg

a glass of tea

a bottle of wine

two pounds of apples.
this milk is sour

fhis apple Is sweet
these glasses are clean

these windowsare small

those doors are new
who made them?
dear

a watch

& Ting
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a box

a handkerchief

a shirt

a stocking
a gl‘ﬂ\'n
ribhon

a dress

a dozen
a pear

a vard

a building

stone
gold

silver

iron
steel
silk
cotfon
wool
wood
cheap
Precions
strong
heavy
cold
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some sugar

few apples

some milk

| have some wine
have you no wine?
have you not any wine?
1 have no wine

1 have not any wine
a glass of milg

a glass of tea

a bottle of wine

two pounds of apples.
this milk is sour

this apple is sweet
these glasses are clean

these windows are small

those doors arc new
who made them?
dear

a walch

a ring
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sister of our (doctor) physicion is a very handsome mgy a nation
young lady. I am fall, my brother is taller Dut owmu sl ssis a stranger

you are the tallest. The sun’s disfance from the
earth is greafer than the moon’s. Your hair is gray-
er than my grandfather’s. Your franslation is easy,
mine is easier but my companion’s is the easiest.
Gold is more precious than silver. This is the most
beantiful house in the village. Miss B is the pret-
tiest girl in the village. The most difficult thing -to
learn in the English language is the pronounciation:
My pen is good, vour's is better hut that is the best
The light of the sun is brighter than that of the
moon. The children of the rich arve often less po-
lite than those of the poor. That is bad bul this is
worse. My son is less attentive than vours. My
elder (older) brother is a physician.
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the tailor
the sun

the moon
the earth

the distance =
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invention
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Ul 153 little, less the least
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o near nearer the next

older the oldest
elder the eldest

!l , 6[;[1 old
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The winddws of that house are- small and dirty. #

The coldness of the English™ is remarkable. The
sister of our (doctor) physicion is a very handsome
young lady. [ am fall, my brother is {aller but
you are the tallest. The sun’s distance from the
earth is greater than the moon’s. Your hair isgray-
er than my grandfather’s. Yonr translation is easy,
mine is easier but my companion’s is the easiest.
Gold is more precious than silver. This is the most
beautiful house in the village. Miss B. is the pret-
tiest girl in the village. The most difficulf thing to
learn in the English language is the pronouneiation:
My pen is good, your's is beiter but that is the best
The light of the sun is brighter. than that of the

moon, The children of the rich are offen less po--

life than those of the poor. That is bad- but this is
worse. My son is less atfentive than
elder (older) brother is a physician.
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the theatre

‘the comert

the university
dinner

breakiast

supper

the conversation
the bookseller
thé sehool

the market
home

yesterday

the day before yesterday
1o return

to deceive

to confess

to follow

o adoice

wisely

foolishly )
because

10 vgo

to start, to begin
to stay

to accompany
to walk

again



o 24 gzt : y o 25 G

]

§eare wionaps s probably ’ [y enSunding \ unpleasant
wighousy aqfpbp last night ' wid (Gafu) ~ Defore
?,m[um‘wzlrl fo breakfast “ : o -’bm"J (?"”l" ) alfer
dmghy to dine, to luneh T : :
pLR e 2 2ol | - GE G LAKW
appuils Kbnfi how}lpng. A2
gk to finish a8 Vauswr
gligpneiiby to {‘e(:e?i\fc Ml I had
Spuefiplify to invite 7 _ meielfip you had
dfofofd ol to console f aculp : he had
,[‘”[1[7[[’3 ]l(!b:Sib]C . A \ : lujlf;lfllg we had
fuplegfe L it is posmbl? neiskfip v ou had
awtslyupligfe £ it is impossible i ek fote ~ they had
#pp whe!_t ‘ U.ighwy
Jusfuls sy fo frighten ”L;’;‘}Y"’J I Dave had
gopdhy . to work W | ::m:ng' , ]yonl h:w]e‘ llmd
ulwunuul’uuﬁll'[_ to answer - Wb w; } lf) laSPld(
hmuenply (frowpmf) o offend nClis g we have hgd
RSt - a painting nciilsgosp you have bad
'71114171 G nbn still L o b mkgui they have had
i $001 Uwyun Gh
2:'“"'"’{ alwavs Wfprofr 1 bComnndd I will have
Moy i wsannaasr tthe ;nail o> wpunf actbiu yon will have
l[l"ll!ﬂ [’Ill[ L the train ulluu[v lu.(h[i?ou hie will have
Ll t‘hc E aathel wyfrenfe bty we will have
f[rd':;‘zillml bead stead spfoessfs et ltmp you will have
172}

f \ YT they will have
leasant i 4
beatihegfi P JH



MM L

UGYmsmr wgun.

gfnfe 0okl I wonld have
»  meubbugfp yon would have
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Wwe Wwers
Y o were
they were

Past
s have been
you have been
he has been
we have’ heen
you have been
they have been
Future
I will be
you will be
he will be
- we will be
you will be
they will be
Subjen clive
{ I be
if you be
il he be
it we be
if you be
i *they be
Infinitive
to be
Past participle
liave heen



*

ﬂ’:magm?mx.ll'

fkp muﬁll_r (‘”’l’ﬂ)
ibg mm'lle (ab[tﬂ)
ll.b[i&ﬂlul mw'l:[:
hllbqbgnuf
g gy el
A“'z‘l"l_ ’um‘?l
ﬁmz[: :[pw‘,
ulﬂlnﬁ:[) tlpwJ
’lnu[umﬁmz[n d vrl il
kg, o kyfe, puim
Eu bl 'lLli"Llr b'lr
wgip guen &

fly Buselusp

lﬂ:& Rl

s Ressefunspi

[:'118 hibian

#b'l Kbs 1

nemby

rluu[ua.u‘iu:“b‘l

gy fmpllyb
2ehkie

[unumuﬁuul
Lﬁ:ém, ?:EL.I;E
n[umuIQurg'hlr[

at the theaire
at our house
at your house
at the tailor's
at chureh

at school

at dimner

at table
at breakfast
too
want 100
that is too mueh
for us
for me
for it
with me
with you
to eat
fo envy
to pity
to embrace
o kiss
to promise
the present
fo assure

A

~

(R QR

drwmbhwmbqg
ﬂp@uﬁ: Af‘llmg[re U‘nullt_wlnuf: ZI?IT, Iiuuf t["g
7mﬂwp (lzrlu;} bof mﬁ;m&q): zl;‘blx[:‘h ltul[rnanuf

» é, 3"1&”[!""[! 7,"[4""1"’5”"')‘ [lllll U‘ulll[lllllrﬂ muﬁﬁ; L‘t

’rl-{l f: 3[4‘[1 ii'll[.llll'![llli yl‘iqlu?l[' l[[IUIJ (Z;ulzln.lf I;):
3['[1 bluzuf.”ﬁ:lrllﬁ Spanlig L wirg b sy hpkhoge
il[ienlnﬁl ?JLHJTIUGIU?III.[HI"LJ kp [uly SEup i Bt~
lrwlumpuﬁjnufa ”n[”"[‘-'l L% Qbp enypbpp: G-
m[uluu(ﬁl 57s ’Iﬁ:rur[:g[r 71{1:1:71[15, np o w g ?uu:l'mlt-
whpp [;wlul..zfuﬂ;/;, rony 771 [Jmlnl.lflu‘bb'” :f[uu‘ﬂ:
iffs Auuripis 2[;(_: spessanfr lz[:mf{g: G puse. Illunkd':
Unglowy bpkljug op. O. Apucfiply fud wygepleg
ffreesnsfis e Gu bypepu munts bfp Epp dbp GrezsefeuffTa
plngniuligfi: Ll(hglnul uzprfs [l neunysfis S hiom
Zguuflzn[nthg[u llu[.llm &bp feqpopp mekp: ° U.Ju
wmnetup wybuep kp qukfi LfdL efrg el frs Toep
weknyfe bpYusinfly Lp l[:‘llf;[r,g LG E ofs 2l wekyfe
“'Zl'""""“"l;l’ (fukfps uJu Suspgfily wgupusls sy~
praw }_é‘[ﬁl 12 k[ E us puprls dagp Sp l[ﬁ:[;[ﬁu :

lsb[rlrl 10 bl‘illg
aren | 10 gi\’(}-
sfpmrfer esneny to lend
I”lltlil to send
n[wlunw[[uﬁl l[:rhlil 10 OWC
Jfaky to mentioR
[uouiil to speak
lu[unnlluldlll;il ' t) CXpress



w5 NG

ll[i[lwlz/f[r[r’ ulmml'lmrhlil to belong‘

[!'n[r';/.’ {

gl
ap

npe

nesf

(IIJJ?I ) lful[nl.L, e
a1y 017 & q [;[1
(w i Dll[lllllll.e |
a1 i t118 )2
(urfie) afper mp
luf fouils £
Kan u’luﬁ: )
?lb‘llll {
3uﬁllluﬁuul
leﬁuuuu/,m'h
Jwﬁ m[u
utyghyley

wrltf‘ ru_ll

iy £
Sasrn gbiy
l[b‘llg

Jhurpley

'l['['l" '! ’lf[’&?lkl
gregihy
&mlu&[

negrs ey mulu wiiike;
?l‘f!l’lll_"i'll’l'b‘l
["ll'qlll l'lll{il
Tl

ll‘lll‘lu"l

wrgise 'u.F‘[u,?:
o

the man who was fere

to think
the price
who, that,
whose
whom

which

the young lady whom wesaw
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to understand
to forgive

to wish
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to visit
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serve
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a‘wlﬂnb[ to Spend
quby to hear
t!fmlvbl to pay
,l_fhb[ to slecp
I‘l_nluﬁlaﬁlb[ to lose
to find
[Pk to leive
[Frgrany to let
plpky  to bring
pumply  to choose
I’,ilbl to put
:lmn.li’l to h,’;ht
ll_nglrl, 111(111["[ to shut
l""ll.‘illlll to /"’Ol':Q'Ct
[t"mplil to break

W.hghuy Eﬁqmﬁh]mp}] L

Skumd scen

(e gi\'en
t'uoum@ sporen

l[ill.lll’ bought
bm[uu.u& - sold
written

told

got

f}[il.l“&
ulu.:wtfz.m&
umwg:.w)
Lkljind come
:l,wgm}
5m74m2Lw3‘
'[['&LW} sent
i d Sald
Ilw[ntwguué' rcad
wahemd  taken

gone
made
ENnown

U.ig. huswrbuyg
clnn[u uu[; 1 lent
éw[uubgﬁ I spent
vhyf I heard -
ASwpbgp 1 paid
piulinh I slept
/lnluﬁlgnl,glt I lost
aprrany ‘ found
byl I left
Brgnegl | Leloh
lpf 1 broughit
Ef:tn[t“g[l I C/]OSG
(144 I put
alm'nlvyﬁ I lit
:[rm&lr{;[r .1 shut
gy I. forgot
I[’"-”['"ﬂ[' I bl’Ok‘C
::n[u I lent .
Sw fuuewnd spent
luuub heard
:[x:wlu_wﬁ pald
,’ﬁlmgm& slept
Qn[tuuu& ]OSf
Tuﬁu.m& found
ﬂnrlc.ma' left
l"nrﬁu.l.u& let
phprmd brought
E‘iun[n.luas chosen
rl.[ruub‘ put
n{wnl.ul& li?
xluulll_u:& shaf
i tfnnguué fm‘gotten
Ilnm[u.m(" beKen

— 33

. Exercise

When did you buy that horse? I bought it last
week. Did you see my sister yesterday? I saw her,
but I did not speak to her. Have you spoken 1to-
my brother to day? I spoke o him Jast night.
They had- not finished their work wien I come 10
home. When did he sell his hense? He sold it the
day before yesterday. He had sold it before hewent
to France. What did you give fo that litfle girl?
j save her some bread and butter. I had known
Mr. S. before I know his son. He asked me if 1
had reccived the money. She told me I had come
too carly this morning. Let us follow the advice
of our friends. Go away, Henry, and let me finish
my work. Here is the letter, read it and fell me
what you think of it. Let him shut the door and
open the windows. Put this wine on the table and
fetch some more.

(8
”Lp wrp sy frep cach
uuﬂr‘b-—-lff;lll_l—-ne every

LA
ap b L dbhp any one—body
s Wfhp no one—nobody,

hplocopy & either not any one
ng S5 neither Snp whbkpp kthenew houses.
wfpnp each other & pukepu by and the old onestoo

pbs (hpknp.senp. ) liftle some
L (4uuflnu7:ernl) few

pls dwpypl few persons may

ey k% p-  gnow it
tfln'(lrnl ‘"J’l'

dEhqdtl  one anofher
bphaoot £y both
wrgpphn, arguuyfisfr such
ndinyp, dfpls kpplnth som
#Ehp some one—body
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/’:.[nu,gw‘bz[n_(l[{ lf[r pm.[q]r each one rouble :
wref b op I"tplll.lr b [ write every day

sraf b0 ap II.[I"I’; every DOd_Y knows

&byt ol either of you :

s ger 7[!{_}[1[1[:{] s .l’[:‘n ilnf[ ha\'e rcad ncitiier of this
I[‘”["[”’,‘]‘”& books or I did not read either of these booxs
311710‘.1; b[vllluu(b ’,‘l both of you

arguugfro by bpQuifly sk such are not happy
71[1:11:[}/[13 nduslog some of them

Fuﬁ: lfﬁ, 1 1 [’,’]’; d"[r lllll?l .s'umcthing -
ivn[r fl.[lllgﬁ I 5[1117: I;l the new bOO!( and fhe old one too
wle Z""?’E huulluuwllu the black dog and the white one
ofr pls FLy some tea

xf[: i.’['i I;[ nu!ru.xf kA4 1 want little more
‘{'"’Jl‘[ to gli[ter, llllllzlllllll,'ll atlast

aiu[,-—[vlr[rf,"bnl_rf I,m-lu% one ll[_r ’[.Illlé'lllé'l.[l J/!;_u_.uu) J[:
pan Tupfry sp fpllyee Sodmp:

Lyrwhwbg

{)

-O‘w['ﬂll_ lilrl ugUle”ﬁIl (1"'11 Itﬂl‘lllllll.lf &[[Illllu?l-‘

?.'llll[ ?[tbg qm,‘il: ‘gw[mx,ﬂ[ufh :l.nliéfrll; rl.uqulf'yb P
7}]; E["”L ?l('ll](ll‘ Ii[l lll’il’;p lulll.t Ullllullllll.”l'[l?’ I_l’
ul;e' op lf[l 5[711“1. {1[7[1!; JMJUlltiillt ,"'712 L o ey s~
B 'l:l:uﬁn L mJ‘b{_»uﬁ: surpe [iqmt_, ap um/:uluuc}
l:[l l’llll’"(l"il !llll.l?J’ If’f’ll’lﬁlz[[![' lf"’l"t,l“{_,['717 IIUI/
uumuu&m.l[ﬁl £ /’z.q[nﬁ: win & iy 'I'm[:-
qp lﬂl& I!["_[l 2]; tl,wl[un L‘[_tllnuf /5 dy: nl_zllrf[u/i~

gy 7 A f‘: rl;uuflu/ 7 4 I?L{_) (ll."l-) Il.[l[n-
rugl) Lppemasopt 5 e :
3[’?' ﬂz, I;‘II[!IUJ[IU l{[l[i'q [1‘1:3 /;uufm[n QIF{I Retaed-
F[i[nu.Flnu‘i: l[liulJ bLras 1u1[nfuﬁuu_1r b (at '\-'()1,“',,.):
‘Llu [111 ‘;uu]'m[l zlﬁrlr(q uﬁq’r[lmc

7:[;(1[:'“_1

<«

Qe ¢ qmyfio it snows kplmid £ 1t seems, 1t ap-
nllnnnn.lr I; it tﬁundC)'S pca)‘s
IIIMIJ[I"IMUI[I”LII IS it ligﬁtcnsllﬁlnuf 4‘ 1t becomes
’l‘”l'll'"“"' Ewbqnuf it aiISFmelluﬁlu.ﬁ:nLlf l; 1t Suﬁ.iCeS‘
utunan:f /; it freezes ln_ru.p[?l.‘il silence

3[11_71[_: ';t::[nl_:f k 1t thaws ulwlulnt.[J/ujl simplicity
BIFIOsrpiT (8 1 (')mq;u_lfé‘ it d!l\\'l]s[ufnuranP[u'b wisdom

?lnr[uun[mului}[u_?l sentence

¢k S LA DN

Fp awef lim]mmlranllLﬂGlu‘ll «plrt\mblxlplﬂ.fip
About

cnl_llgLI, Pn[n[nn[r,gu, o+ the COUﬂtl’y lbOllf Paris is
beautiful

:[['ljpé, J'uufuﬁrulll » it was (lb()l{f five o'clock

ofews [i%s » he told me all aboui it
lfomL:, ﬁ:u[{_p » have you any money aboui you?
uljubyne  sfpusg » he is about to go to France

» he is abou? to speak
Above
fbpl, pupdpp op. the one sat aboye, the other below me

llllllli["l. " l"ll?l

115[1 (Lnl‘[:u?:lrlnx. Ilmltnrl,u_[}[u?l[tg) op. it is gboyg his
) comprehension
we were there gboye three hours

[1 Llllll, uu_"lll 0.
At

ALY (wrust, pugmplr) op. at the university, at our house

J‘uufm'luull ([;.['[I 411:[15111_1/."1[) at six o’'clock, at noon, at
midnight

U'[‘ 2pe pughpl witsabfs Qussygbus J“’z”l"l”“f& at b fugfrpp

Oppsumly. gl to look [at], fuligmy to laugh [at], k-

wliy to throw [at], ’l‘”lﬁ’t‘l (ﬂpulgu:?an:[) to shootf_' [at],

7’2_“1'11 mn,fhlll to aim ['a‘(:[, tfens fubitiny to be frightened [at]y
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to be astonished [at]
qupdainng  to be surprised [at]
) to wonder [at]
mepusfumiony to rejoice [at], puy LUk to Weep [at]:
gpquiky to be irritated [at], fpemminay to grieve [at]
mpuwusy to rtipine [at], fomdnpfy to frown [at], Smshy
s0 bark [at]. :
ﬁuﬂ&[vl to lodge
Sfmmby to consider
u:ru_lv'p, 2enp sfiadow
-np}lnllu_p[uil an action
unl,uufnﬁnl. a diamond
Exercise
We live about a mile from town, I have  been,
walking about an hour. We shall consider about
this affair. Fools like to talk much about nothing.
I have some diamonds about me. He is about to

mjumlni wﬁlm‘iq abroad
uﬁl[lnllllrll"u.p'. impOQSiblh[y
Smdpopy a passenger
wrepney, g silly "

set out for Englaud. I was about to Teply when
he entered. She lodges above me. He wase above

doing a bad action. Yirtue is above all praise. |
was above two vears abroad. He lives at Moscow.
My brother 15 at school. They appeared at  the
window. She arrived at six o’elock in the evening.
He returned at midnight. We started at day-break.
Silly dogs bark at the moon. He aimed at impos-
sibilities. You will be laughed at if you get up at
four o’clock in the morning. Why did you shoot
at the dou? She wept ab the death of hear cat.
TLet us not repine at misfortune. He was frowned
at because he expressed his own opinion about this
affair. She is extremely imitated ab  1ob having
been invited to the ball.

4

h-

e U s

By
ny, [y (gopdfmlml Sngadf lfﬂl‘ll?ll’q) he will gain by it
they took it by foree, this grammer is writteo by Ber-
berian, by reading useful books ,
demp, padp he stood by [near, beside] her bed.
For
fwdup 1 did this for you [for your sake]. I thank you
for lending me your penknife. He died for his country.
£, py (pwganasly, Sopndfy dmalfih) she wept for joy.
P dfp pmpp pughp, apniy uﬁllxmfuﬁl Ei’ll‘f?' L for
wum‘ba npree zt qull'llil[l: 0['['7“"1[‘ [ am for going home,
we are waiting for you, are you looking for any tking?
the old man begged for alms, :
bp[xlrfﬁ: 4‘[ for de‘w‘inu&[: u:.’unlnz.ﬂ[ujl llE ,nl_gi:!;.
1 stayed there for some days. Can you lend me that
for a few days? I have living here for these five
years.
tfl, [:3 ([uu”mn. 4n[. :fmuil[v[l) e Ll oy [ received
: a letter from you, I slept from two to eight
ULy i n epfhul in the garden.
B, fig (dwuanfily) in. op. he will return i n a month
N4 (fmuBfl) in. op. Can you speak in English?
' We are deficient in experience
Lamfy to confide in Qurpemprens dining room
Suseanmnsy to believe in & fre skl fy drawing room
Juﬁl&flm[r '”l"l'l to recommend
a castle ,gw!nt_p[ujl courage
Swlhy, musfly to conceale
ofurglighy to enjoy

‘"L[Ib‘[l news
ebpg, m e fF ficts
Rfrep a guest

%% fs e bed room
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2 puspu [ (15 o[r)aforthnigﬁt dpurgts, Sl only

lljlb[ to lay 2 mmlluu.[ﬁ:, llbn yet

:lliluunuﬁlull to regnin Auum’_ (cfuufminu/l} ago

Ilullr ll?llrl to l:ly dOWn l[lﬂ[la cxps:rimcnt

Jwpuk; to digest qwe, by too

zf[t {wJpllI)uﬁl 2 moment nflrmJil, Furyy but

Ilu"uurlwp[}. the government jurws, zi'lzuy, 7:nJ71 mJ?l very

whigf@aefFfi'n  cruelty Ly wmebyf rather

o, nl[nnul,p[fh forcign r[_uuun[uu[uu/ll-l to educate

ru.z!uf, lullllllﬂ[l infelligent Pnrllu.l, lfg"l’llil fo Icavc fﬁ!‘
A s l.bll [;il fowl

Exercise

1 only spoke to miss B. but I did
her, T have bought only a fowl. That is the.only friend
two daughters. My
was

not dance with

I have. He fas but one son and
friend has not yet returned from England. When
your sister at Tifliss. She was there a forthnight ago.
He Is too old to walk so far. That is too dangerous
an experiment. My daughter is very diligent. My serv-
ant is very active and intelligent and fhe 15 verv Iaith-
ful too. Many a rich man grows poor, while many a
poor man grows rich. We arrived to Moscow on the
very day when the coronation took place. That is the
very thing (that) I want, Idle people rather like to play
than to work. He looks rather pale. It is rather cold
than warm.

“Up by some where now and

ns dfp mby nowhere some/imes
ap b pgk dfp why anywhere whghwulpp the othier day

s ol T llll]'l[ €Aery where llbIIZbllu lately
fbpJuimbe at last, atlengih

llltlllifll‘l f/]en

ey, neplsifis then

Ay

A a0y Lk

dfgn, qwifunkw for ever
gfwdwdp on purpose
hwdwenp  yoluntarily
l[""lwsmpwlr SUI‘er
pwuf to gatfier wnm i whgmd at first
Bfigun, megfiy precisely Jhranng afferwards
op 36‘[1[1[[:1;[ by day, in the Grdvpuif by land
day. time dpnd (9pf ofpw) by water
1['2‘[""[ by nlght, in the nm,gnll (eleblnl[) on foot
night time dfmd on horse back

m?luuuluulln_,u of course

Exercise

I laid my book down somewhere in the room, and
now I can find it nowhere. My sister takes an English
lesson every day. I shall send you the books directly
Where do you live at present? You must come at eight
o'clock precisely. Just at that moment they heard a great
noise in the street. We shall come to see you next
week. The footpath leads accross the fields. 1 must
write to London next week. If you wish to get your
health again, you must take the open air as often
as you can. He must be punished for it. Writing
is an art which every one ough to know. You ought to
study more. I think I ought to know better than you.

¢t L NP M

Of whnmlyst Argailfp Tguits £ o[:[ﬁuull‘ ‘the house of
my friend. Cf lrpphﬁ?, L—l muml:llw"[r LfE [ﬂlz luuiré‘ 2[&1.
"[’lE b Qunf lulf[lnrlz d'[v s uln?lELlllE 712uﬁ.uu[lnuf k.
°['['7"ul[- it is made of pure gold, what is it made of?
It is made of wood, give me a glass of water, give me
a piece of paper. Of Lpphifis vy about-pp pdwuyimf k
gnpdmdincd b Ggwnnlppod £ . opfely. 1 have
heard nothing of it. do you often think of me?

Bhpluyfu, & frdusly at present

8fgn Sfifu just now

el frQumbu, guemnif dir-
ectly, iimmidiately
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pugbp . kpwgk; to dream of, dbnify to die of, uyurpe
"‘iuul to boast of, wimknbwly, waglm ignorent of. ofpu.

mush sure of, yurnmesympnky to accuse of,
remind of, Awdnyly to convince of,

r}[uutfuﬁl[ﬁul. forgery.

I have never dreamt of such a thing. You .ought to &
remind him of his promise. We are convinced
honesty. I am not Ignorent of it. She is proud of
success. He was found guilty of

Pbrep vhquul Jpuy §
Upw gpfourplp gpocfst by
qpobp &y

.gk! IIJ lllllll"lgﬂl.lf

“1

3

4"[“1[' o0y

his
her

of

forgery.

the book lies on the table
he had his hat on

night is coming on

I depent npon you

Lgney &bpp wyfrurfe guidf I shall call npon you to
NIOITOW

kplnigupffs phy syfmfs  we shall wait upon you on
unyuiulkp monday
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Dialogues

(Illo:uullgiu_p[uj:)

Good morning sir

good morning my dear
how do you do sir?
very well thank you

how long have you
been here?

this month

how is the weather?

we shall have a fine day

it is cold

it is dark

it is night

is the road good?

it is very good

are, you russian

do you speak English?

I speak a little
i understand it better
than i can speak

sit down
}et us sit down
Is it far from here?

we want to sup
What can you give us
for supper
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whatever you please
do you know what play
is acted to night?

let us take a box
have you the tickets?
here they are let us go in

1 should be glad to~

go there with you
she locks very young

do you know what
o’clock it is?

it is eight o’clock

i shall do it

who is there?

whose house is that?

what is your name?

what is the price of
this book? :
what is your age?

we love and esteem
each other

give me something to
drink
where are you going to?

i am going to my aunts

where are you coming
from?

Pl np hnighe.
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I prefer staying at home

what_ do you intend
doing to morrow?
Can you do that?

yes, i can

Can yvou accompany
meto the theatrep

no, i can not

i love you

I can not help ovi ng

you

i will be glad to see

you

¢an you speak english?

i shall take a walk

i must
you must
he must
we must
you must
they must
this is very interesting
she is very good and
handsom too
for the sake of your
Sister .
we are waiting for you

do you oftenthink of me?
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take off your hat

i shall call upon you
to morrow
put on your hat and
glove
how shall i get down?

i have got up at six

o’clock
you live very far

i shall wait till he
comes

i am satisfied with him
it is a rule with me
he is angry with you

with all my heart

dbp qufuwphp kpy-,
ke
4'!1.(".3 Jlnl form i[ﬂ
J}mlf

dbp qufewphp b dbn-
usghhpp qpip

[f’i:zultu (n[l mlnllrg)
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drity dirty
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